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1 | AK 3 1329 529
1 | BB 15 51 391
2 | LA 16,5 41 175
2 | LB 3 481 313
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2 [ LL 16,5 320 175
3 [ LP 15 51 389
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1 | PB 18 541 100
1 |PM 18 541 100
1 | PO 18 541 129
1 [ SL 18 541 67
1 |TB 15 51 391
2 | TR 15 51 68
1 [ ZL 15 2150 395
1 | ZR 15 2150 395
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NEDERLANDS
OMVALBEVEILIGING

Gebruik ABSOLUUT het meegeleverde
kantelbeslag om het meubel aan de muur te
bevestigen en voorkom letsel door omvallen.
Voorkom ook dat kinderen op lades, deuren of
planken klimmen. Plaats zware voorwerpen altijd
onderin en zet ze nooit bovenop het meubel.

EIGENSCHAPPEN HOUT

Hout is een natuurproduct met unieke kleur en
uitstraling. Noesten en kwasten zijn zichtbaar.
Onder invloed van licht en warmte kan het uiterlijk
veranderen, afhankelijk van de ruimte. Afwijkingen
ten opzichte van showroommodellen zijn normaal.

KLEUR

Eiken meubelen (onbehandeld): behandelen met
olie, lak, beits of was voor langdurigheid van het
meubel. Test de kleur op een onzichtbaar deel en
volg gebruiksaanwijzing. Bescherm bovenbladen
tegen direct zonlicht.

Grenen meubelen (ongeborsteld en geborsteld):
Vooraf behandeld met UV-werende laag en
semidekkende lak. Looizuur in grenen kan onder
invloed van licht en warmte zichtbaar worden. De
lak vertraagt dit proces. Overschilderbaar met
waterverdunbare lak. Volg gebruiksaanwijzing.

MEUBELMONTAGE

Monteer het meubel zo snel mogelijk na opening.
Lees de handleiding zorgvuldig. Als directe montage
niet mogelijk is, bewaar het meubel liggend op
kamertemperatuur.

SERVICE EN GARANTIE

Bij productgebreken, neem contact op met het
aankoopadres. Bewaar aankoopbon, originele
verpakking en handleiding. Na evaluatie van het
gebrek worden mogelijk onderdelen gerepareerd of
vervangen. Onderdelen worden op de handleiding
aangegeven met codes. Gebreken vallen binnen
twee jaar onder de fabrieksgarantie, tenzij
veroorzaakt door foutieve behandeling of negeren
van montage-instructies.

ONDERHOUD

Houd het meubel schoon met een katoenen doek.
Verwijder vlekken direct met een vochtige doek en
droog na. Wrijf altijd in de richting van de houtnerf.
Gebruik geen schurende middelen. Plaats vilties
onder accessoires om krassen en kringen te
voorkomen.

ENGLISH

TOPPLE PROTECTION

ABSOLUTELY use the supplied anti-tip device to
secure the furniture to the wall and prevent injury
from tipping. Also, ensure that children do not
climb on drawers, doors, or shelves. Always place
heavy objects at the bottom and never on top of the
furniture.

WOOD CHARACTERISTICS

Wood is a natural product with a unique color and
appearance. Knots and knots are visible. Under the
influence of light and heat, the appearance may
change depending on the space. Deviations from
showroom models are normal.

COLOR

Oak furniture (untreated): treat with oil, lacquer,
stain, or wax for the longevity of the furniture.

Test the color on an invisible part and follow the
instructions. Protect tabletops from direct sunlight.

Pine furniture (unbrushed and brushed): Pre-treated
with a UV-resistant layer and semi-opaque lacquer.
Tannic acid in pine may become visible under the
influence of light and heat. The lacquer slows down
this process. Paintable with water-dilutable lacquer.
Follow the instructions.

FURNITURE ASSEMBLY

Assemble the furniture as soon as possible after
opening. Read the manual carefully. If immediate
assembly is not possible, store the furniture lying
down at room temperature.

SERVICE AND WARRANTY

In case of product defects, contact the place of
purchase. Keep the purchase receipt, original
packaging, and manual. After evaluating the defect,
parts may be repaired or replaced. Parts are
indicated with codes in the manual. Defects are
covered by the two-year factory warranty unless
caused by improper treatment or ignoring assembly
instructions.

MAINTENANCE

Keep the furniture clean with a cotton cloth. Remove
stains immediately with a damp cloth and dry
afterward. Always rub in the direction of the grain.
Do not use abrasive agents. Place felt pads under
accessories to prevent scratches and rings.

FRANCAIS

PROTECTION CONTRE LE
RENVERSEMENT

Utilisez ABSOLUMENT le dispositif anti-
basculement fourni pour fixer le meuble au mur et
éviter les blessures dues au renversement. Veillez
également a ce que les enfants ne grimpent pas
sur les tiroirs, les portes ou les étageres. Placez
toujours les objets lourds en bas et jamais au-
dessus du meuble.

CARACTERISTIQUES DU BOIS

Le bois est un produit naturel avec une couleur et
une apparence uniques. Les noeuds et les défauts
sont visibles. Sous l'influence de la lumiere et de
la chaleur, 'apparence peut changer en fonction
de l'espace. Les écarts par rapport aux modeles
d’exposition sont normaux.

COULEUR

Meubles en chéne (non traités): traiter avec de
I'huile, du vernis, de la teinture ou de la cire pour

la longévité du meuble. Testez la couleur sur une
partie invisible et suivez les instructions. Protégez
les plateaux de table de la lumiére directe du soleil.
Meubles en pin (non brossé et brossé) : prétraités
avec une couche reésistante aux UV et un vernis
semi-opaque. Lacide tannique dans le pin peut
devenir visible sous l'influence de la lumiére et de la
chaleur. Le vernis ralentit ce processus. Peut étre
repeint avec un vernis diluable a I'eau. Suivez les
instructions.

ASSEMBLAGE DES MEUBLES

Montez le meuble dés que possible apres
l'ouverture. Lisez attentivement le manuel. Si le
montage immédiat n'est pas possible, conservez le
meuble allongé a température ambiante.

SERVICE ET GARANTIE

En cas de défauts du produit, contactez le lieu
d'achat. Conservez le regu d’achat, I'emballage
d'origine et le manuel. Apres évaluation du défaut,
des piéces peuvent étre réparées ou remplacées.
Les pieces sont indiquées par des codes dans le

manuel. Les défauts sont couverts par la garantie
d’'usine de deux ans, sauf s'ils sont causés par un
traitement incorrect ou 'ignorance des instructions
d'assemblage.

ENTRETIEN

Gardez le meuble propre avec un chiffon en coton.
Enlevez les taches immédiatement avec un chiffon
humide et séchez ensuite. Frottez toujours dans

le sens du grain du bois. N'utilisez pas de produits
abrasifs. Placez des patins en feutre sous les
accessoires pour éviter les rayures et les cercles.

DEUTSCH

KIPPSICHERUNG

Verwenden Sie UNBEDINGT die mitgelieferte
Kippsicherung, um das Mébelstuck an der Wand
zu befestigen und Verletzungen durch Umkippen
zu vermeiden. Stellen Sie auBerdem sicher, dass
Kinder nicht auf Schubladen, Turen oder Regale
klettern. Platzieren Sie schwere Gegenstande
immer unten und niemals oben auf dem
Mébelstuck.

HOLZEIGENSCHAFTEN

Holz ist ein Naturprodukt mit einzigartiger Farbe
und Ausstrahlung. Astlécher und Aste sind sichtbar.
Unter dem Einfluss von Licht und Warme kann

sich das Erscheinungsbild je nach Raum andern.
Abweichungen von Ausstellungsmodellen sind
normal.

FARBE

Eichenmdbel (unbehandelt): behandeln Sie mit
Ol, Lack, Beize oder Wachs fur die Langlebigkeit
des Mobelstlcks. Testen Sie die Farbe an

einer unsichtbaren Stelle und befolgen Sie die
Anweisungen. Schutzen Sie Tischplatten vor
direktem Sonnenlicht.

Kiefernmobel (ungeschliffen und geschliffen):
Vorbehandelt mit UV-bestandiger Schicht und
halbdeckendem Lack. Gerbstoffe im Kiefernholz
kénnen unter dem Einfluss von Licht und Warme
sichtbar werden. Der Lack verlangsamt diesen
Prozess. Uberstreichbar mit wasserldslichem Lack.
Befolgen Sie die Anweisungen.

MONTAGE DER MOBEL

Montieren Sie das Mobelstuck so schnell wie
maoglich nach dem Offnen. Lesen Sie die Anleitung
sorgfaltig durch. Wenn eine sofortige Montage nicht
maoglich ist, lagern Sie das Mébelstuck liegend bei
Raumtemperatur.

SERVICE UND GARANTIE

Im Falle von Produktméangeln wenden Sie sich an
den Kaufort. Bewahren Sie den Kaufbeleg, die
Originalverpackung und die Anleitung auf. Nach
Bewertung des Mangels kénnen Teile repariert
oder ersetzt werden. Teile sind in der Anleitung mit
Codes gekennzeichnet. Mangel fallen innerhalb
von zwei Jahren unter die Herstellergarantie, es sei
denn, sie wurden durch unsachgemalie Behandlung
oder Nichtbeachtung der Montageanweisungen
verursacht.

PFLEGE

Halten Sie das Mobelstick mit einem Baumwolltuch
sauber. Entfernen Sie Flecken sofort mit einem
feuchten Tuch und trocknen Sie danach ab.

Reiben Sie immer in Richtung der Holzmaserung.
Verwenden Sie keine scheuernden Mittel. Legen Sie
Filzunterlagen unter Accessoires, um Kratzer und
Ringe zu vermeiden.




BbJITAPCKUA

MPEBPBLUALLA 3ALWNTA

M3MON3BAMTE ABCOMKOTHO npeaoctaBeHOTO
YCTPOWCTBO 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha
npeobbpkBaHe, 3a fa 3akpenute mebena 3a
cTeHaTa 1 NpefoTBpaTUTe HapaHsBaHUs OT NagaHe.
YBepeTe ce CblLO, Ye Aelata He ce m3kadat no
yekmekeTa, BpatuTe unv padgtoBeTte. BuHarn
NOCTaBANTE TEXKN NPEAMETU OTAONY W HUKOra
oTrope Ha mebena.

XAPAKTEPUCTUKU HA ABPBOTO
[bpBOTO € MPUPOAEH MPOAYKT C YHUKANEH LBST
1 BbHLLEH B1A. CMONUCTU M Bb3NN Ca BULUMM.
TMpv BAUSHXE HA CBETNMHA W TOMMNMHA BHLLIHUAT
B/ MOXe /1a C€ MPOMEHM B 3aBUCUMOCT OT
MPOCTPaHCTBOTO. OTKMOHEHNS OT EKCMOHATUTE B
U3NOXOEHUS CanoH ca HOPMasTHW.

LLBAT

Mebenv o1 abb (HeTpeTuparu): obpaboTeTe i ¢
mMacso, nak, 6ou nnm Bakca 3a NPOABIMKUTENHOCT
Ha mebenwute. TecTBaWTe LBETa Ha HEBUANMO MSCTO
1 creABaiTe MHCTPyKUmuTe. 3alumteTe nnoToseTe
OT VPEKTHA CITbHYeBa CBET/IMHA.

Mebenu o1 60p (HekapaMPUIHKU 1 KaPaMAUIIHK):
MpeasaputenHo TpetnpaHu ¢ UV-ycTonums Crom un
noslynpo3padyeH nak. TaHMHoBaTa kucenvHa B 6opa
MOXe Aa CTaHe BuAMMa Moj BAUSHUE Ha CBETNIMHA
1 TonnuHa. JlaksT 3abass To3m npouec. Moxe fa
ce bosiavcea ¢ BogopasTeopuM nak. Cneapaite
WHCTPYKLMUTE.

MOHTAX HA MEBEJIUTE

MoHTupaiiTe Mebenunte Bb3MOXHO Hait-CKOpo
cnep otBapsiHeTo. [poyeTteTe BHUMATENHO
PBKOBOACTBOTO. AKO HE3aDaBHUSAT MOHTAX He e
BB3MOXEH, CbXpaHaBainte mebenute nerHanu npu
CTaViHa Temnepartypa.

CNYXXBA U TAPAHLUMUA

Mpun fedekTn Ha NpofyKTa, CBBbPXETE Ce C
MSCTOTO Ha 3aKynyBaHe. 3anaseTe KacoBus

60H, opurMHanHaTa onakoBka U PbKOBOACTBOTO.
Cnef oueHka Ha gedekta Yactu Morat aa

ObaaT PEMOHTMPAHW UK 3aMeHeHn. Yacture

ca 0Tbens3aHn C KOOBE B PbKOBOACTBOTO.
[ledekTute ca NOKpUTK OT ABYroavLLHaTa rapaHums
Ha chabpukaTa, OCBEH ako He Ca NPUYMHEHW OT
HenpaswnHo obpalleHne unw npeHebpersaHe Ha
MOHTaXHUTE UHCTPYKLMN.

NnoaaPbKKA

Mopabpxaite mebenute YUCTM C Namy4vHa Kbpna.
[MpemaxsanTe NeTHa BeaHara ¢ BnaxHa Kkbpna u
cnep ToBa nofcyLuete. BuHaru Tpuiite B nocoka
Ha AbpBeHNs Xun. He nanonsearite abpasneHm
BelllecTBa. [ocTaBeTe UILOBU MOANOXKN NMOA
aKcecoapuTte, 3a fla NnpefoTBpaTuTe ApackaHe v
Kpbrose.

DANSK

VZELTESIKRING

BRUG ABSOLUT det medfglgende anti-tip-beslag
til at sikre mgblet til vaeggen og undga skader
ved veeltning. Sgrg ogsa for, at barn ikke klatrer
pa skuffer, dare eller hylder. Placer altid tunge
genstande nederst og aldrig gverst pa mgblet.

TRAEGENSKABER

Tree er et naturprodukt med en unik farve og
udseende. Knaster og kviste er synlige. Under
pavirkning af lys og varme kan udseendet
andre sig afheengigt af rummet. Afvigelser fra
udstillingsmodeller er normale.

FARVE

Eg mgbler (ubehandlede): behandle med olie, lak,
bejdse eller voks for mgblets lang levetid. Test
farven pa et usynligt sted og felg brugsanvisningen.
Beskyt bordplader mod direkte sollys.
Fyrretraesmgbler (ubgrstet og berstet): Forbehandlet
med en UV-bestandig lag og semi-transparent

lak. Garvesyre i fyrretrae kan blive synlig under
pavirkning af lys og varme. Lakken bremser denne
proces. Kan males med vandfortyndbar lak. Fglg
brugsanvisningen.

M@BELSAMLING

Monter mgblet s& hurtigt som muligt efter &bning.
Laes vejledningen omhyggeligt. Hvis gjeblikkelig
montering ikke er mulig, opbevar mgblet liggende
ved stuetemperatur.

SERVICE OG GARANTI

| tilfeelde af produktfejl, kontakt kabsstedet. Gem
kebskvittering, original emballage og manual. Efter
vurdering af fejlen kan dele repareres eller udskiftes.
Dele er angivet med koder i manualen. Fejl er
deekket af to ars fabriksgaranti, medmindre de er
forarsaget af fejlagtig behandling eller ignorering af
monteringsanvisninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold mgblet rent med en bomuldskiud. Fjern pletter
gjeblikkeligt med en fugtig klud og tar efter. Gnub
altid i retning af treeets aremgnster. Brug ikke
slibende midler. Placer filtunderlag under tilbehgr for
at undga ridser og ringe.

ESTONIAN
UMBERKUKKUMISKAITSE

KASUTAGE ABSOLUUTSELT kaasasolevat
kallutuskaitset, et moédbel seina kinnitada ja
vigastusi valtida. Veenduge ka, et lapsed ei roniks
sahtlitele, ustele ega riiulitele. Pange alati rasked
esemed alla ja mitte kunagi modbli peale.

PUUOMADUSED

Puit on looduslik toode unikaalse varvuse ja
valimusega. Okkad ja s6lmed on nahtavad. Valguse
ja soojuse majul voib valimus muutuda, olenevalt
ruumist. Kérvalekalded naidismudelitest on
normaalsed.

VARV

Tammepuitmodbel (toétlemata): téodelge dli, lakki,
plekki voi vahaga modobli vastupidavuse tagamiseks.
Katsetage varvi nahtamatus kohas ja jargige
kasutusjuhendit. Kaitsege pealmisi tasapindu otsese
paikesevalguse eest.

Mannipuitmé6bel (harjamata ja harjatud): Eelnevalt
toddeldud UV-kindla kihiga ja poollabipaistva lakiga.
Mannikéabides sisalduv parkhappe voib valguse ja
sooja mojul muutuda nahtavaks. Lakikiht aeglustab
seda protsessi. Varvitav veega lahustuva lakiga.
Jargige kasutusjuhendit.

MOOBLIMONTAAZ

Monteerige moobel voimalikult kiiresti parast
avamist. Lugege juhend hoolikalt 1abi. Kui
otsemontaaz pole vdimalik, hoidke mooblit lamavas
asendis toatemperatuuril.

TEENUS JA GARANTII

Tootevigade korral votke Uhendust ostukohaga.
Hoidke ostutSekki, originaalpakendit ja juhendit.
Péarast vea hindamist véivad osad saada
parandatud voi asendatud. Osad on juhendis
tahistatud koodidega. Puudused kuuluvad kahe
aasta tehasegarantii alla, vélja arvatud juhul, kui
need on pohjustatud ebadigest kohtlemisest voi
montaaZijuhiste eiramisest.

HOOLDUS

Hoidke modblit puhtana puuvillase lapiga.
Eemaldage plekid kohe niiske lapiga ja kuivatage
seejarel. Ho6ruge alati puustu suunas. Arge
kasutage abrasiivseid aineid. Pange aksessuaaride
alla villapadjad, et valtida kriimustusi ja rongaid.

SUOMALAINEN

KAATUMISSUOJA

Kayta EHDOTTOMASTI mukana toimitettua
kaatumissuojaa kiinnittdaksesi kalusteen seindan ja
estaaksesi vammoja kaatumisesta. Varmista myos,
etteivat lapset kiipea laatikoiden, ovien tai hyllyjen
paalle. Aseta raskaat esineet aina alaosaan alaka
koskaan yl6s kalusteen paalle.

PUUN OMINAISUUDET

Puuhuonekalut ovat luonnontuotteita, joilla

on ainutlaatuinen vari ja ulkonako. Oksat ja
oksanarut nakyvat. Valon ja lammaon vaikutuksesta
ulkonakd voi muuttua tilasta riippuen. Poikkeamat
nadyttelymalleista ovat normaaleja.

VARI

Tammi huonekalut (kasittamattomat): kasittele
oliylla, lakalla, petsillé tai vahalla kalusteen
pitkaikaisyyden varmistamiseksi. Testaa vari
nakymattdmaan osaan ja noudata ohjeita. Suojaa
poytatasoja suoralta auringonvalolta.

Manty huonekalut (harjaamaton ja harjattu):
Esikasitelty UV-suojatulla kerroksella ja
puolipeittavalla lakalla. Mannyn parkkihappo voi tulla

nakyvaksi valon ja lammon vaikutuksesta. Lakka
hidastaa tata prosessia. Maalattavissa vedella
laimennettavalla lakalla. Noudata ohjeita.

KALUSTEIDEN KOKOAMINEN

Kokoa huonekalu mahdollisimman pian avaamisen
jalkeen. Lue ohjeet huolellisesti. Jos vélitonta
kokoamista ei ole mahdollista, sailytd huonekalua
vaakasuorassa huoneldampétilassa.

PALVELU JA TAKUU

Tuotevikojen sattuessa ota yhteytta ostopaikkaan.
Sailyta ostokuitti, alkuperainen pakkaus ja ohjeet.
Vian arvioinnin jalkeen osia voidaan korjata tai
vaihtaa. Osat on merkitty koodeilla ohjeessa. Viat
kuuluvat kahden vuoden tehdastakuun piiriin,
elleivat ne johdu virheellisesta kasittelysta tai
asennusohjeiden laiminlyénnista.

HUOLTO

Pid& huonekalu puhtaana puuvillaliinalla. Poista
tahrat valittdmasti kostealla liinalla ja kuivaa sen
jalkeen. Hanka aina puun syiden suuntaisesti.
Ala kayta hankaavia aineita. Aseta huonekalujen
lisavarusteiden alle huopatyynyt naarmujen ja
kehien valttamiseksi.

GAEILGE o
MEAN-GHAOL DEARBHUCHAIN

USAIDIGI GAN AMHRAS an ghléas um tionlacan
a cheadaitear a Usaid chun an troscan a cheangal
don bhalla agus leithscéal a ghlacadh ¢ bhac.
Cinntigh freisin nach n-imeoidh paisti in airde ar
dornain, doirse, nd sleamhnain. Cuirtear rudai
troma i gcénai ag bun an troscéin agus nil sé ceart
aon rud a chur in airde air.

AIGHNEACHTAI ADHMAID

Is téirge nadurtha é adhmad le dath agus cuma
uathuil. Feictear tubaill agus tubaill. Faoi dhréacht
solais agus teasa, d’fhéadfadh cuma na habhair
athru de réir an tseanaid. Is gnach go bhfuil
idirdhealu idir na hailt ata le feiceail i dtaispeantais.

DATH

Troscain darach (gan cairit): déanaigi cdirit le ola,
le laicéar, le stain, no le vasca a chinntit go mbeidh
fadhbanna as sin ar an mbord. Déanaimis tastail

ar an dath ar phiosa nach bhféidir a fheiceail agus
leanaimis na treoracha. Cosnaigi barranna tabla ¢
ghrian dhireach.

Troscain painéil (gan brush agus brush):
Réamhchlaraithe le cloch tuillte ar bharr acu agus
laiceacht leathan le feiscint orthu. Féadfaidh acid
tannic in an painéal é a dhéanambh le feiscint faoi
thionchar solais agus teasa. Glaeann an laiceacht
an phroiseas seo. Féidir € a phéinteail le laca uisce.
Lean na treoracha.

COMHAIRLE TROSCAIN

Combhoirgi an troscan chomh luath agus is féidir tar
€is a oscailt. Léigh an treoir go curamach. Ma ta
tionlacan laithreach difhostaithe, fan an troscén ina
lui ag teas tithiochta.

SEIRBHIS AGUS GARANTU

Ma ta lochtanna ar an tairge, déan teagmhail leis
an it a cheannaigh sé. Sabhail an seic cheannach,
an paca tosaigh agus an treoir. Tar éis an lochta

a mheas, d’fhéadfadh cuid den tairge a bheith in
ordu né a bheith ina ionad. Léirionn cédanna ar an
treoir na piosai a bhfuil sé i gceist leo. Ta lochtanna
faoi dhaichead bliain faoi ghealltint an mhonarcha,
mura n-athroidh sé de bharr thréitheadh micheart
né neamhaird ar threoracha tionlacain.

CUIMNEACHAN

Coimeéadaigi an troscan glan le liathréid cota.
Baineann na pollégai laithreach le liathroid fliuch
agus déanaigi é a thriomu ina dhiaidh. Muirigi i

Cuirigi paidini faoi abharacha chun sgrionnanna
agus ciorruithe a sheachaint.




EAAHNIKA

MPOXTAZIA AMNO TH ZKEYH
XPHZIMOTMOIHZTE AMOAYTQZ tn cuvdedeuevn
OUOKEUN aVTIOKEVPWONG YLO VO OTEPLOETE TO
£TIUTAO OTOV TOIXO KOL VO ATIOTPEWETE TPAUPATIOPOUG
amo avatpot. BeBawwbeite emiong ot ta tada
dev aveRaivouv o€ ouUPTAPLA, TIOPTEG A PAPLO.
Mavta TomodeTeite T Bapld AVIIKEPJEVA OTO KATW
MEPOG KaL TTIOTE TTAVW OTIO TO ETUTTAO.

XAPAKTHPIZTIKA =YAOY

To §0AO €ival éva QUOLKO TTPOIGV PE JOVABIKO

XpWwua Kat ep@dvion. Ot KOUTIOL KAl oL KOUTIOL Eival
opatol. Yo TNV eMAPELd GwTOG Kat BEPPOTNTAG, N
EMPAVION UTIOPEL va OANAEEL avaAoya PE TO Xwpo. Ot
OTIOKAIOELS OTIO TA HOVTEAT EKBETLOKOU XWPOU gival
(PUCLOAOYIKEG.

XPQMA

EmmAa 5puds (axpwudToTa): XEWPLIOTETE Pe AAdL,
Bepvikt, AGdL A kepl yia TN Pakpolwia Tou ETTAOU.
AOKIUAOTE TO XPWHA OE VA 0OPATO PEPOG KO
aKoAouBnoTe Tig 0dnyies. MNpooTateloTE Ta ETTOVW
TPATEQID OTIO TNV APESN NALOKHA aKTvoBoAia.
‘EmmmAa mtevkou (xwpig BoupTolopa Kal Ue
Bouptoloua): Mpoemeéepyaopéva pe UV-avBekTikOd
OTPWHA Kal NUBLAPavVO Adka. O Tavikog 00 oTo
TeUKO UTIOPEL VAl yivel 0patdg uttd TV emidpacn
TOU PWTOG Kal TG BepudtnTag. H Adka kaBuoTepet
autryv T oladikacia. Mmopeil va Bagei pe
vEPOBLOAUTO AdKa. AKOAOUBNOTE TIG 0ONVIES.

ZYNAPMOAOIHZH ENINAQN
2UVAPUOAOYHOTE TO ETITTAO TO OUVTOUOTEPO
BuvaToOV PETA TO Gvolypa. AlaBACTE TIPOCEKTIKG TO
eyxepidlo. Eav n dueon ouvappohdynon dev eival
duvath, amobnkeVoTe TO £TUTAO O€ opWoVTIa BEon
o€ Beppokpacio dwuatiou.

YMNHPEZIA KAI ETTYHZH

2€ TEPITTWON EAATTWUATWY TOU TIPOIOVTOG,
ETIIKOWVWVIOTE PE TOV TOTIO ayopdg. AloTnproTe T0
OTOOELN OYOPAg, TNV APXLKN CUCKELOCIO KOl TO
EYXELPIOL0. MeTd oo agloAdynon Tou EAATTWHOTOG,
pTIopEl va vivel €Tokeun 1 avitkotdotaon
TUNUATWY. Ta TUAUOTA EiVOL ETIIONUACHEVO

pE KwdIKOUG 0TO eyXeLpidlo. Ta eAaTTWHOTO
KOAUTITOVTOL OTIO TN BLIKaiWoN ToU EpY0O0Taciov
OLAPKELAG BUO ETWV EKTOG £V TIPOKAAOUVTAL OTIO
€0QOAUEVN PETAXEIPLON 1 ayvONon TwY 0dNYLWYV
OULVAPHOAOYNONG.

2YNTHPHZH

AlaTnNPENOTE TO £TITTAO KOBAPS PE éva BauBakepd
Tiavi. AQALPEDTE TIG AEKEDEG OPEOWGS E EVa LYPO
Tiavi koL oTeyvVWoTe PETd. Tplyte TavIa TPog

TNV KaTeLBLVON TWV VEPWV. Mn XpnolJoToLElTe
OTOTPIRLOTIKEG OUTieG. TOTTOBETAOTE POEIAOPAKLa
aoBNTIKAG KATW o agecoudp yia va omo@euyxbolv
YPOTCOUVLEG KAl DOKTUAIDLAL.

MAGYAR
DOLESBIZTOSITAS

ABSZOLUT hasznalja fel a mellékelt d6lésbiztositd
eszkdzt a butor rogzitéséhez a falhoz, és a délésbdl
eredd sérulések megelézéséhez. Ugyelien arra

is, hogy a gyerekek ne maszkaljanak a fidkokon,
ajtokon vagy polcokon. Mindig a nehezebb
targyakat helyezze alulra, sose felllre a butoron.

FAJTA JELLEMZOK

A fa egy természetes anyag egyedi szinnel és
megjelenéssel. A csomopontok és repedések
lathatoak. Fény és hé hatasara az megjelenése
valtozhat a tér figgvényében. A kiallitasi modellektdl
valo eltérések normalisak.

SZIN

Tolgy butorok (kezeletlen): kezelje olajjal,

lakkal, festékkel vagy viasszal a butor hosszu
élettartamanak érdekében. Tesztelje a szint egy
lathatatlan részen, és kovesse az utasitasokat.
Védje a munkalapokat a kdzvetlen napsutéstél.
Fenyd butorok (kikezelés nélkul és kezelt): El6kezelt
UV-4all6 réteggel és félig atlatszo lakkal. A feny6ben
lévé tanninsav fény és hé hatasara lathatova valhat.
A lakk lassitja ezt a folyamatot. Vizzel higithato
lakkal is festhetd. Kdvesse az utasitasokat.

BUTORMONTAZS

Szerelje 6ssze a butort azonnal az csomagolas
kibontasa utan. Olvassa el figyelmesen a
kézikdnyvet. Ha azonnali 6sszeszerelés nem
lehetséges, tarolja vizszintesen a butort
szobahdmérsékleten.

SZOLGALTATAS ES GARANCIA

A termék hibaja esetén vegye fel a kapcsolatot a
vasarlas helyével. Tartsa meg a vasarlasi blokkot,
az eredeti csomagolast és a kézikdnyvet. A hiba
értékelése utan az alkatrészeket javithatjak vagy
kicserélhetik. Az alkatrészeket a kézikdnyv kodokkal
jelzi. A hibak a gyarto két éves garancidja ala
tartoznak, hacsak nem az nem megfelel6 kezelés
vagy az Osszeszerelési utasitasok figyelmen kivil
hagyasa okozta azokat.

KARBANTARTAS

Tartsa tisztan a butort pamutkendével. Azonnal
tavolitsa el a foltokat egy nedves kendével, majd
szaritsa meg. Mindig a fa rostjainak iranyaba
dorzsolje. Ne hasznaljon karcosito szereket. A
kiegésziték ala helyezzen filctablakat a karcolasok
és gylrlk megel6zése érdekében.

ITALIANO

PROTEZIONE ANTI-ROVESCIAMENTO
USATE ASSOLUTAMENTE il dispositivo anti-
ribaltamento fornito per fissare il mobile al muro e
prevenire lesioni dovute a ribaltamenti. Assicuratevi
anche che i bambini non si arrampichino su
cassetti, porte o ripiani. Posizionate sempre gli
oggetti pesanti nella parte inferiore e mai sulla parte
superiore del mobile.

CARATTERISTICHE DEL LEGNO

Il legno & un prodotto naturale con un colore e

un aspetto unici. Nodi e nodi sono visibili. Sotto
I'influenza di luce e calore, 'aspetto pud cambiare a
seconda dello spazio. Deviazioni rispetto ai modelli
in esposizione sono normali.

COLORE

Mobili in rovere (non trattato): trattare con olio,
vernice, tinta o cera per la longevita del mobile.
Testare il colore su una parte invisibile e seguire le
istruzioni. Proteggere i piani di appoggio dalla luce
diretta del sole.

Mobili in pino (non spazzolato e spazzolato):
Pre-trattati con uno strato resistente ai raggi UV e
vernice semitrasparente. L'acido tannico nel pino
potrebbe diventare visibile sotto l'influenza di luce
e calore. La vernice rallenta questo processo.
Verniciabile con vernice diluibile in acqua. Seguire
le istruzioni.

MONTAGGIO DEI MOBILI

Montare i mobili il prima possibile dopo l'apertura.
Leggere attentamente il manuale. Se il montaggio
immediato non & possibile, conservare i mobili
sdraiati a temperatura ambiente.

SERVIZIO E GARANZIA

In caso di difetti del prodotto, contattare il luogo

di acquisto. Conservare lo scontrino, 'imballaggio
originale e il manuale. Dopo la valutazione del
difetto, le parti potrebbero essere riparate o
sostituite. Le parti sono indicate con codici nel
manuale. | difetti sono coperti dalla garanzia di
fabbrica di due anni, a meno che non siano causati
da un trattamento improprio o dallignoranza delle
istruzioni di montaggio.

MANUTENZIONE

Tenere pulito il mobile con un panno di cotone.
Rimuovere immediatamente le macchie con

un panno umido e asciugare dopo. Strofinare
sempre nella direzione della venatura del legno.
Non utilizzare agenti abrasivi. Posizionare sotto gli
accessori dei feltro per evitare graffi e anelli.

HRVATSKI

ZASTITA OD PREVRNUTIJA

APSOLUTNO koristite isporuceni uredaj za
sprjeavanje prevrtanja kako biste osigurali
namjestaj na zidu i sprijecili ozljede od prevrtanja.
Takoder se pobrinite da se djeca ne penju po ladici,
vratima ili policama. Uvijek stavljajte teze predmete
dolje, a nikada gore na namjestaj.

KARAKTERISTIKE DRVETA

Drvo je prirodni proizvod s jedinstvenom bojom i
izgledom. Cvorovi su vidljivi. Pod utjecajem svjetla
i topline izgled moze varirati ovisno o prostoru.
Odstupanja od izlozbenih modela su normalna.

BOJA

Namjestaj od hrasta (neobraden): obradite

uliem, lakom, bojom ili voskom za dugovjecnost
namjestaja. Testirajte boju na nevidljivom dijelu i
slijedite upute. Stitite gornje povrsine od izravnog
suncevog svjetla.

Namjestaj od bora (ne€etkan i Eetkan): Prethodno
tretiran UV-otpornim slojem i poluprovidnim lakom.
Taninska kiselina u boru moze postati vidljiva pod
utjecajem svijetla i topline. Lak usporava taj proces.
Moguce je prebojavanje vodenim lakom. Slijedite
upute.

MONTAZA NAMJESTAJA

Sastavite namjestaj Sto je prije moguce nakon
otvaranja. Pazljivo proCitajte upute. Ako odmah
nije moguc¢a montaza, namjestaj Cuvajte lezeci na
sobnoj temperaturi.

USLUGA | GARANCIJA

U slucaju nedostataka proizvoda, obratite se mjestu
kupnje. Cuvajte racun, originalno pakiranje i upute.
Nakon procjene nedostatka, dijelovi se mogu
popraviti ili zamijeniti. Dijelovi su ozna¢eni kodovima
u uputama. Nedostaci su pokriveni dvogodisnjim
tvornickim jamstvom, osim ako nisu uzrokovani
nepravilnim postupkom ili zanemarivanjem uputa za
montazu.

OBAVITI

Odrzavajte namjestaj Cistim pamucnom krpom.
Odmah uklonite mrlje vlaznom krpom i posusite
nakon toga. Uvijek trljajte u smjeru drvene godove.
Ne koristite abrazivna sredstva. Ispod dodataka
stavite filc podloske kako biste sprijecili ogrebotine
i prstenove.

LATVIESU )

TOPPLE AIZSARDZIBA

ABSOLUTIGI izmantojiet komplekta ieklauto
pretapgasanas ierici, lai nostiprinatu mébeles pie
sienas un noverstu traumas apgasanas gadijuma.
Nodrosiniet art, lai bérni nelien uz atvilktném,
durvim vai plauktiem. Vienmér novietojiet smagus
priekSmetus apak$a un nekad mébelu augSpuseé.

KOKA IPASIBAS

Koks ir dabisks produkts ar unikalu krasu un
izskatu. Ir redzami s&jumi un mezgli. Gaismas un
karstuma ietekmé izskats var mainities atkariba no
telpas. Novirzes no salona modeliem ir normala
paradisanas.

KRASAS

Ozolkoka mébeles (neapstradatas): apstradajiet

ar ellu, laku, kodinataju vai vasku, lai mébeles batu
ilgm0zigas. Parbaudiet krasu uz neredzamas dalas
un ievérojiet noradijumus. Aizsargajiet galda virsmas
no tieSiem saules stariem.

priedes mébeles (nekrasotas un matétas): leprieks
apstradatas ar UV starojuma izturigu slani un
puscaurspidigu laku. Gaismas un karstuma ietekmé
priedé esosa taninskabe var kltt redzama. Laka
palénina So procesu. Krasojama ar tdent SkistoSu
laku. levérot noradijumus.

MEBELU MONTAZA

Péc atvérSanas péc iespéjas atrak samontgjiet
mébeles. Uzmanigi izlasiet rokasgramatu. Ja taitéja
montaza nav iesp&jama, uzglabajiet mébeles gulus
istabas temperatara.

APKALPOSANA UN GARANTIJA

Preces defektu gadijuma sazinieties ar iegades
vietu. Saglabajiet pirkuma ¢eku, originalo
iepakojumu un rokasgramatu. Péc defekta
novértésanas detalas var salabot vai nomainit.
Dalas ir noraditas ar kodiem rokasgramata. Uz
defektiem attiecas divu gadu rdpnicas garantija,
iznemot gadijumus, kad tie radusies nepareizas
apstrades vai montazas instrukciju neievérosanas
del.

UZTURESANA

Uzturiet mébeles tiras ar kokvilnas dranu. Traipus
nekavéjoties notiriet ar mitru dranu un péc tam
nosusiniet. Vienmér berz€jiet Skiedras Skiedras
virziena. Nelietojiet abrazivus lidzek|us. Novietojiet
filca spilventinus zem piederumiem, lai novérstu
skrapéjumus un gredzenus.




LIETUVIU

NUVERTIMO APSAUGA

VISISKAI naudokite pridetg nuvertimo apsaugos
priemone, kad prikabintumeéte baldus prie sienos

ir iSvengtumeéte suzalojimy deél nuvertimo. Taip pat
uztikrinkite, kad vaikai nesipilty ant stalCiy, dury ar
lentyny. Visada sunkius objektus dedkite apacioje, o
niekada ant baldy virSaus.

MEDZIO SAVYBES

Medis yra natdralus produktas su unikaliu spalvos
ir iSvaizdos pobtdziu. Skyriai ir mazgai yra matomi.
Veikiant Sviesai ir Silumai, iSvaizda gali keistis
priklausomai nuo erdves. Nukrypimai nuo parody
modeliy yra normalds.

SPALVA

Azuolo baldai (neapdoroti): gydykite aliejumi,
laku, dazais arba vasku baldy ilgaamziSkumui.
ISbandykite spalvg nepamatomoje vietoje ir
vadovaukites instrukcijomis. Saugokite virSutines
lentynos nuo tiesioginiy saules spinduliy.

Pusies baldai (nenusepinti ir nusipeles): i$ anksto
apdorotas UV atsparaus sluoksnio ir pusiau
skaidraus lako. Pusies dervos gali tapti matomos
Sviesos ir Silumos jtakoje. Lako procesas tai
sulétina. Dazomas vandens retinamuoju laku.
Vadovaukites instrukcijomis.

BALDUY SURINKIMAS

Surinkite baldus kuo greiciau po atidarymo.
Svarbiausia, atidZiai perskaitykite instrukcijas. Jei
nedelsiant surinkti negalima, laikykite baldus gulint
kambario temperatdroje.

APTARIMAS IR GARANTIJA

Priklausomai nuo produkto trikumy, susisiekite su
pirkimo vieta. Saugokite pirkimo kvita, originalig
pakuote ir instrukcijas. |vertinus trikuma, dalys

gali biti suremontuotos arba pakeistos. Dalys yra
pazymetos instrukcijose esanciais kodais. Trikumai
Jeina j gamyklos garantijg dviem metais, nebent

jie sukelti netinkamu tvarkymu arba montavimo
instrukcijy ignoravimu.

PUOSLYNAI

Laikykite baldus Svarius medvilninés Sluostés
pagalba. Démesio! Démés nedelsiant nuvalykite
dregna Sluoste ir iSdziovinkite. Varpeliais visada
trinkite medienos skaidrg. Nedékite dilbiy po
aksesuarais, kad iSvengtumete jbrézimy ir raty.

MALTI

PROTEZZJONI TOPPLE

Uza ASSOLUTAMENT l-apparat fornut kontra t-tarf
biex twahhal I-ghamara mal-hajt u tevita korriment
milli jinqaleb. Ukoll, kun zgur li t-tfal ma jitilghux fug
kxaxen, bibien, jew xkafef. Dejjem poggi oggetti tqal
fil-giegh u qatt fug I-ghamara.

KARATTERISTICI TA’ L-INJAM

L-injam huwa prodott naturali b’kulur u dehra

unika. L-ghogod u I-ghogod huma vizibbli. Taht
l-influwenza tad-dawl u s-shana, id-dehra tista
‘tinbidel skond I-ispazju. Devjazzjonijiet minn mudelli
tal-vetrina huma normali.

KULUR

Ghamara tal-ballut (mhux trattata): ittratta biz-zejt,
laker, tebgha, jew xama ‘ghall-longevita tal-
ghamara. Ittestja |-kulur fug parti invizibbli u segwi
l-istruzzjonijiet. Ipprotegi I-ucuh tal-mejda mid-dawl
tax-xemx dirett.

Ghamara tal-arznu (mhux brushed u brushed):
Ittrattat minn gabel b'saff rezistenti ghall-UV u
laker semi-opak. L-acidu tanniku fl-arznu jista ‘jsir
vizibbli taht l-influwenza tad-dawl u s-shana. Il-Laker
inaggas dan il-process. Zebgha b’laker i jista
jithallat bl-ilma. Segwi l-istruzzjonijiet.

ASSEMBLJA TA’ GHAMARA

Arma I-ghamara kemm jista ‘jkun malajr wara li
tiftah. Agra l-manwal bir-reqqga. Jekk l-assemblagg
immedjat ma jkunx possibbli, ahzen |-ghamara
mimduda f'temperatura tal-kamra.

SERVIZZ U GARANZIJA

F'kaz ta’ difetti fil-prodott, ikkuntattja I-post tax-xiri.
Zomm l-ircevuta tax-xiri, l-ippakkjar originali, u
[-manwal. Wara li jigi evalwat id-difett, il-partijiet
jistghu jissewwew jew jinbidlu. ll-partijiet huma
indikati b’kodicijiet fil-manwal. Id-difetti huma koperti
mill-garanzija tal-fabbrika ta ‘sentejn sakemm ma

jkunux ikkawzati minn trattament mhux xieraq jew
jinjoraw l-istruzzjonijiet tal-assemblagg.

MANUTENZJONI

Zomm I-ghamara nadifa b’¢arruta tal-qoton. Nehhi
t-tbajja immedjatament b’carruta niedja u nixxef
wara. Dejjem toghrok fid-direzzjoni tal-gamh.
Tuzax agenti li joborxu. Poggi pads tal-feltru taht
l-accessorji biex tevita grif u crieki.

POLSKI

ZABEZPIECZENIE PRZED
PRZEWROCENIEM

BEZWZGLEDNIE uzywaj dostarczonego urzadzenia
zabezpieczajgcego przed przewrdceniem, aby
zamocowac¢ mebel do Sciany i zapobiec obrazeniom
zwigzanym z przewroceniem. Upewnij sie rowniez,
ze dzieci nie wspinaly sie na szuflady, drzwi ani
potki. Zawsze umieszczaj ciezkie przedmioty na
dole i nigdy ich nie stawiaj na gorze mebla.

CECHY DREWNA

Drewno to naturalny produkt o unikalnym kolorze i
wygladzie. Sepy i seki sg widoczne. Pod wptywem
Swiatta i ciepta wyglad moze sie zmieniaC w
zaleznosci od przestrzeni. Odchylenia od modeli
wystawowych sg normalne.

KOLOR

Meble debowe (nieobrobione): zabezpieczaj olejem,
lakierem, bejca lub woskiem, aby przedtuzyc
zywotnos¢ mebla. Przetestuj kolor na niewidocznym
fragmencie i postepuj zgodnie z instrukcjami.
Chroni¢ blat przed bezposrednim dziataniem $wiatta
stonecznego.

Meble sosnowe (nieczesane i czesane): Wstepnie
zabezpieczone warstwg UV i potprzezroczystym
lakierem. Garbnik w sosnie moze stac¢ sie widoczny
pod wptywem Swiatta i ciepta. Lakier opoznia ten
proces. Malowalne lakierem rozciernczalnym woda.
Postepuj zgodnie z instrukcjami.

MONTAZ MEBLI

Montuj meble jak najszybciej po otwarciu. Doktadnie
przeczytaj instrukcje obstugi. Jesli natychmiastowy
montaz nie jest mozliwy, przechowuj mebel lezgcy w
temperaturze pokojowe;.

SERWIS | GWARANCJA

W przypadku wad produktu skontaktuj sie z
miejscem zakupu. Zachowaj paragon, oryginalne
opakowanie i instrukcje obstugi. Po ocenie wady
czesci moga by¢ naprawiane lub wymieniane.
Czesci sg oznaczone kodami w instrukcji. Wady
podlegajg dwuletniej gwarancji fabrycznej, chyba ze
sg spowodowane niewtasciwym traktowaniem lub
zignorowaniem instrukcji montazu.

UTRZYMANIE

Utrzymuj mebel w czystosci za pomocg bawetnianej
szmatki. Usuwaj plamy natychmiast wilgotng
szmatka i nastepnie wysusz. Zawsze pocieraj

w kierunku stojow drewna. Nie uzywaj srodkow
Scierajgcych. Pod akcesoriami umieszczaj
podktadki filcowe, aby zapobiega¢ zarysowaniom i
pierscieniom.

PORTUGUES

PROTECAO CONTRA TOMBO

USE ABSOLUTAMENTE o dispositivo anti-tombo
fornecido para fixar o mével na parede e evitar
lesbes causadas por tombamentos. Certifique-se
também de que criangas ndo subam em gavetas,
portas ou prateleiras. Sempre cologque objetos
pesados na parte de baixo e nunca em cima do
movel.

CARACTERISTICAS DA MADEIRA

A madeira é um produto natural com cor e
aparéncia Unicas. Nos e imperfeicdes sdo visiveis.
Sob a influéncia da luz e do calor, a aparéncia pode
mudar dependendo do ambiente. Variagbes em
relagdo aos modelos em exposigao sdo normais.

COR

Moveis de carvalho (néo tratados): trate com dleo,
verniz, corante ou cera para a longevidade do
movel. Teste a cor em uma parte invisivel e siga as
instrugoes. Proteja as superficies superiores da luz
solar direta.

Méveis de pinho (sem escovar e escovado): Pré-
tratados com uma camada resistente aos raios
UV e verniz semitransparente. O acido tanico no
pinho pode se tornar visivel sob a influéncia da luz
e do calor. O verniz retarda esse processo. Pode
ser pintado com verniz diluivel em agua. Siga as
instrugoes.

MONTAGEM DE MOVEIS

Monte o movel assim que possivel apos a abertura.
Leia atentamente o manual. Se a montagem
imediata nao for possivel, armazene o mével
deitado a temperatura ambiente.

SERVICO E GARANTIA

Em caso de defeitos no produto, entre em contato
com o local de compra. Guarde o recibo, a
embalagem original e o manual. Apos a avaliagao
do defeito, as pegas podem ser reparadas

ou substituidas. As pecgas sao indicadas com
cédigos no manual. Defeitos estdo cobertos pela
garantia de fabrica de dois anos, a menos que
sejam causados por tratamento inadequado ou
negligéncia das instrugcdes de montagem.

MANUTENCAO

Mantenha o movel limpo com um pano de algodéo.
Remova manchas imediatamente com um pano
umido e seque depois. Esfregue sempre na direcao
dos veios da madeira. Nao use agentes abrasivos.
Coloque feltros sob acessorios para evitar
arranhdes e marcas.

ROMANA . .
PROTECTIE IMPOTRIVA RASTURNARILOR
FOLOSITI ABSOLUT dispozitivul anti-rasturnare
furnizat pentru a fixa mobilierul pe perete si a
preveni accidentele produse de rasturnare.
Asigurati-va si ca copiii nu urca pe sertare, usi sau
rafturi. Asezati intotdeauna obiectele grele in partea
de jos si niciodata in partea de sus a mobilierului.

CARACTERISTICI ALE LEMNULUI

Lemnul este un produs natural cu o culoare si
aspect unice. Nodurile si imperfectiunile sunt
vizibile. Sub influenta luminii si caldurii, aspectul
poate sa se schimbe in functie de spatiu. Abaterile
fatéd de modelele expuse sunt normale.

CULOARE

Mobilier din stejar (netratat): tratati cu ulei, lac,
colorant sau ceara pentru longevitatea mobilierului.
Testati culoarea pe o parte invizibila si urmati
instructiunile. Protejati blaturile de lucru de lumina
directa a soarelui.

Mobilier din pin (neslefuit si slefuit): Pretratat cu un
strat rezistent la UV si lac semitransparent. Acidul
tanic din pin poate deveni vizibil sub influenta luminii
si caldurii. Lacul incetineste acest proces. Poate fi
vopsit cu lac diluat cu apa. Urmati instructiunile.

ASAMBLARE MOBILIER

Asamblati mobilierul cat mai curand posibil dupa
deschidere. Cititi cu atentie manualul. Daca
asamblarea imediata nu este posibila, depozitati
mobilierul culcat la temperatura camerei.

SERVICIU SI GARANTIE

In cazul defectelor produsului, contactati locul de
achizitie. Pastrati bonul fiscal, ambalajul original
si manualul. Dupa evaluarea defectului, piesele
pot fi reparate sau inlocuite. Piesele sunt indicate
cu coduri in manual. Defectele sunt acoperite de
garantia fabricii timp de doi ani, cu exceptia celor
cauzate de tratament inadecvat sau neglijarea
instructiunilor de asamblare.

INTRETINERE

Pastrati mobilierul curat cu un servetel de bumbac.
Indepartati imediat petele cu un servetel umed si
uscati ulterior. Frecati intotdeauna in directia fibrei
lemnului. Nu utilizati substante abrazive. Puneti
paduri de fetru sub accesorii pentru a preveni
zgarieturile si inelele.




SLOVENSKY )

OCHRANA PROTI PREVRATENIU
ABSOLUTNE pouZite dodané zariadenie proti
prevrateniu, aby ste nabytok pripevnili k stene a
zabranili zraneniu v désledku prevratenia. Taktiez
zabezpecCte, aby deti nelezli na zasuvky, dvierka
alebo police. Tazké predmety vzdy umiestriujte na
spodnu ¢ast a nikdy nie na vrch nabytku.

VLASTNOSTI DREVA

Drevo je prirodny produkt s jedinecnou farbou a
vzhladom. Su to viditelné suky a uzly. Pod vplyvom
svetla a tepla sa vzhlad méze menit v zavislosti od
priestoru. Odchylky od predvadzacich modelov su
normalne.

FARBA

Dubovy nabytok (neosetreny): pre dihu Zivotnost
nabytku ho oSetrite olejom, lakom, moridlom alebo
voskom. VyskusSajte farbu na neviditelnej Casti a
postupuijte podla pokynov. Stolové dosky chrarite
pred priamym sineCnym Ziarenim.

Borovicovy nabytok (neoSetreny a kartacovany):
Predbezne oSetrené vrstvou odolnou voci UV
Ziareniu a polomatnym lakom. Kyselina trieslovinova
v borovicovom dreve sa méze vplyvom svetla

a tepla zviditelnit. Lak tento proces spomaluje.
Moznost lakovania vodou rieditelnym lakom.
Postupujte podla navodu.

MONTAZ NABYTKU

Nabytok zostavte ¢o najskér po otvoreni. Pozorne
si precitajte navod na obsluhu. Ak nie je mozna
okamzita montaz, ulozte nabytok v leziacej polohe
pri izbovej teplote.

SERVIS A ZARUKA

V pripade poruch vyrobku sa obratte na miesto
nakupu. Uschovajte doklad o kupe, originalny obal
a navod na pouzitie. Po vyhodnoteni zavady mézu
byt diely opravené alebo vymenené. Diely su v
navode oznacené kodmi. Na zavady sa vztahuje
dvojro¢na vyrobna zaruka, pokial neboli spdsobené
nespravnym zaobchadzanim alebo ignorovanim
montaznych pokynov.

UDRZBA

Nabytok udrziavajte v Cistote pomocou bavinenej
handri¢ky. Skvrny ihned’ odstrarite vihkou
handri¢kou a nasledne vysuste. Vzdy trite v smere
vlakien. Nepouzivajte abrazivne prostriedky. Pod
prislusenstvo umiestnite plstené podlozky, aby ste
zabranili vzniku Skrabancov a kruzkov.

SLOVENSKI ]

ZASCITA PRED PREVRACANJEM
ABSOLUTNO uporabite prilozeno napravo proti
prevracanju, da pohistvo pritrdite na steno in
preprecite posSkodbe zaradi prevracanja. Poskrbite
tudi, da otroci ne bodo plezali po predalih, vratih ali
policah. Tezke predmete vedno postavite na dno in
nikoli na vrh pohistva.

ZNACILNOSTI LESA

Les je naravni proizvod z edinstveno barvo in
videzom. V njem so vidni vozli in suki. Pod vplivom
svetlobe in toplote se lahko videz spremeni glede
na prostor. Odstopanja od razstavnih modelov so
obicajna.

BARVA

Hrastovo pohistvo (neobdelano): za dolgo zivljenjsko
dobo pohistva ga obdelajte z oljem, lakom, belezem
ali voskom. Barvo preizkusite na nevidnem delu in
upoStevajte navodila. Namizne plosCe zascitite pred
neposredno soncno svetlobo.

Pohistvo iz borovega lesa (nebruseno in bruseno):
Predhodno obdelano s plastjo, odporno na UV-
zarke, in polprosojnim lakom. Taninska kislina v boru
lahko postane vidna pod vplivom svetlobe in toplote.
Lak upocasni ta proces. Lahko se barva z lakom, ki
se redCi z vodo. UpoStevajte navodila.

SESTAVLJANJE POHISTVA

Pohistvo sestavite ¢im prej po odprtju. Pozorno
preberite priro¢nik. Ce takojSnja montaza ni
mogoca, pohistvo shranite lezeCe na sobni
temperaturi.

SERVIS IN GARANCIJA

V primeru napak na izdelku se obrnite na kraj
nakupa. Shranite potrdilo o nakupu, originalno
embalazo in prirocnik. Po oceni napake se lahko
deli popravijo ali zamenjajo. Deli so v priro¢niku
oznaceni s kodami. Za napake velja dvoletna
tovarniska garancija, razen Ce so nastale zaradi
neustreznega ravnanja ali neupostevanja navodil za
montazo.

VZDRZEVANJE

Pohistvo vzdrzujte Cisto z bombazno krpo. Madeze
takoj odstranite z vlazno krpo in jih nato posusite.
Vedno drgnite v smeri viaken. Ne uporabljajte
abrazivnih sredstev. Pod dodatke namestite
polstene blazinice, da preprecite nastanek prask in
obrockov.

ESPANOL )

PROTECCION ANTE CAIDAS

UTILICE ABSOLUTAMENTE el dispositivo anti-
vuelco suministrado para asegurar el mueble a

la pared y evitar lesiones por caidas. Asegurese
también de que los nifios no trepen sobre cajones,
puertas o estantes. Siempre coloque objetos
pesados en la parte inferior y nunca en la parte
superior del mueble.

CARACTERISTICAS DE LA MADERA

La madera es un producto natural con un color y
apariencia unicos. Los nudos y las imperfecciones
son visibles. Bajo la influencia de la luz y el calor,
la apariencia puede cambiar segun el espacio.
Las variaciones con respecto a los modelos de
exhibicion son normales.

COLOR

Muebles de roble (sin tratar): tratelos con aceite,
barniz, tinte o cera para prolongar la vida util del
mueble. Pruebe el color en una parte no visible

y siga las instrucciones. Proteja las superficies
superiores de la luz solar directa.

Muebles de pino (sin cepillar y cepillado):
pretratados con una capa resistente a los rayos
UV y barniz semitransparente. El acido tanico en
el pino puede volverse visible bajo la influencia de
la luz y el calor. El barniz retrasa este proceso. Se
puede pintar con barniz diluible en agua. Siga las
instrucciones.

MONTAJE DE MUEBLES

Ensamble el mueble tan pronto como sea posible
después de abrirlo. Lea cuidadosamente el manual.
Si el montaje inmediato no es posible, guarde el
mueble acostado a temperatura ambiente.

SERVICIO Y GARANTIA

En caso de defectos en el producto, contacte con
el lugar de compra. Guarde el recibo de compra, el
embalaje original y el manual. Después de evaluar
el defecto, las piezas pueden ser reparadas o
reemplazadas. Las piezas estan indicadas con
codigos en el manual. Los defectos estan cubiertos
por la garantia de fabrica de dos afios, a menos
que sean causados por un manejo incorrecto o la
negligencia de las instrucciones de montaje.

MANTENIMIENTO

Mantenga limpio el mueble con un pafio de
algoddn. Quite las manchas inmediatamente con
un pafio humedo y seque después. Siempre frote
en la direccion de la veta de la madera. No use
productos abrasivos. Coloque almohadillas de
fieltro debajo de los accesorios para evitar arafiazos
y marcas.

CESTINA

OCHRANA PRED PADEM

ROZHODNE pouzijte dodané protiskluzové zafizeni
k upevnéni nabytku na zed' a zabranéni zranéni
vzniklych pfevracenim. Ujistéte se také, ze déti
nelezeji po Suplicich, dvefich nebo policich. Vzdy
umistujte tézké predméty na spodni ¢ast a nikdy na
vrchol nabytku.

CHARAKTERISTIKY DREVA

Drevo je pfirodni produkt s unikatni barvou a
vzhledem. Uzly a nepravidelnosti jsou viditelné.
Pod vlivem svétla a tepla se vzhled mize ménit
v zavislosti na prostoru. Odchylky od vystavnich
modell jsou normalni.

BAREV

Dubovy nabytek (neupraveny): oSetfujte olejem,
lakem, barvou nebo voskem pro prodlouzeni
zivotnosti nabytku. Barvu vyzkouSejte na
neviditelném misté a postupuijte podle navodu.
Chranite pracovni desky pred pfimym slune¢nim
zafenim.

Borovy néabytek (neCesany a Cesany): Pfedem
oSetreny UV-odolnou vrstvou a poloprihlednym
lakem. Taninova kyselina v boru se mlze za vlivu
svétla a tepla stat viditelnou. Lak tento proces
zpomaluje. Malovatelny vodou Feditelnym lakem.
Postupuijte podle navodu.

MONTAZ NABYTKU

Skladejte nabytek co nejdfive po otevieni. Pozorné
si pfectéte navod. Pokud neni mozna okamzita
montaz, ukladejte nabytek vodorovné pri pokojové
teploté.

SLUZBY A ZARUKA

V pripadé vad produktu kontaktujte misto nakupu.
Uchovavejte ucet, originalni obal a navod. Po
vyhodnoceni vady mohou byt ¢asti opraveny nebo
vymeéneny. Casti jsou oznaceny kody v navodu.
Vady jsou pokryty dvouletou tovarni zarukou, pokud
nejsou zpusobeny nespravnym zachazenim nebo
ignorovanim montaznich pokynd.

UDRZBA

Udrzujte nabytek Cistym pomoci bavinéného
hadfiku. Skvrny odstranujte okamzité vihkym
hadfikem a poté osuste. Vzdy tfete ve smeru
drevéného vldkna. Nepouzivejte abrazivni
prostredky. Pod doplriky umistéte filcové podlozky,
aby se zabranilo skrabancdm a kruhdm.

SVENSKA

OMVALTNINGSKYDD

ANVAND ABSOLUT det medféljande anti-
omvaltningsanordningen for att sakra mébeln mot
vaggen och férhindra skador fran omvaltning. Se
ocksa till att barn inte klattrar pa lador, dorrar eller
hyllor. Placera alltid tunga foremal langst ned och
aldrig hégst upp pa mobeln.

TRAEGENSKAPER

Tra &r en naturlig produkt med unik farg och
utseende. Knotor och kvistar ar synliga. Under
paverkan av ljus och varme kan utseendet
férandras beroende pa utrymmet. Avvikelser fran
utstallningsmodeller &r normala.

FARG

Ek mébler (obehandlad): behandla med olja,

lack, farg eller vax fér mobelns langsiktiga
hallbarhet. Testa fargen pa en osynlig del och fol]
anvandarinstruktionerna. Skydda bordsskivor fran
direkt solljus.

Gran mobler (ounbrushed och brushad):
Forbehandlad med ett UV-resistent lager och semi-
transparent lack. Tanninsyran i gran kan bli synlig
under paverkan av ljus och varme. Lacken férdrojer
denna process. Malningsbar med vattenbaserad
lack. Folj anvandarinstruktionerna.

MOBELMONTAGE

Montera mobeln sa snart som mojligt efter
Oppnandet. Las bruksanvisningen noggrant. Om
omedelbar montering inte &r majlig, férvara mébeln
liggande vid rumstemperatur.

SERVICE OCH GARANTI

Vid produktfel, kontakta inképsstallet. Spara
inkopskvittot, originalférpackningen och
bruksanvisningen. Efter utvardering av felet

kan delar repareras eller bytas ut. Delar ar
markerade med koder i bruksanvisningen. Fel
omfattas av tva ars fabriksgaranti, om de inte
orsakats av felaktig hantering eller ignorering av
monteringsinstruktioner.

UNDERHALL

Hall mébeln ren med en bomullstrasa. Ta bort
flackar omedelbart med en fuktig trasa och torka av
efterat. Gnugga alltid i riktningen av traets adring.
Anvand inte slipande medel. Placera filtpads under
tilloehor for att forhindra repor och ringar.
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SOCIAL MEDIA

We zijn benieuwd naar het resultaat! Mocht je het met ons willen delen, gebruik #/ OOOD op social media.

We are curious about the result! Would you like to share it with us? Use #/WWOOOD on social media.

Wir sind gespannt auf das Ergebnis! Mé6chten Sie es mit uns teilen? Benutzen Sie #WOOOD in Social Media.

Nous sommes impatient de connaitre le résultat. Souhaitez-vous le partager avec nous? Utilisez #WOOOD sur les médias sociaux.

facebook.com/woood.nl
instagram.com/madebywoood
pinterest.com/madebywoood
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Bewaar deze handleiding ¢« Please save this manual « Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung « Merci de garder la notice de montage
De Eekhoorn Dutch Furniture | Jan Tinbergenweg 1 | 1689 ZV Hoorn | The Netherlands






